
Hunter 1" Rings- Set - VORTEX OPTICS Hunter 1" Medium Rings-
set

Mounting to a Picatinny or Weaver type rail.
The standard, 2-screw Hunter rings are a nice match for general hunting
setups. Made from aircraft-grade 6061-T6 aluminum for optimum strength.
Scope Ring Heights are measured from the base to the center of the ring.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Hunter 1" Medium Rings- set
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003254
Mfr. No.: RINGM
Finish: Black
Height: .87''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Medium
Style: Picatinny Rings,Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 98mm
Shipping width: 22mm
Shipping length: 110mm
UPC: 875874002180



Table of Contents
Startpage
English: VORTEX OPTICS Hunter 1″ Rings Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos VORTEX OPTICS Hunter 1″
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni VORTEX OPTICS Hunter 1″
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Hunter 1″ Rings
Český: Návod na bezpečnostní pokyny pro VORTEX OPTICS Hunter 1″ Kroužky



VORTEX OPTICS Hunter 1" Rings Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Hunter 1" Rings. These rings are designed for mounting scopes
securely to Picatinny or Weaver type rails, making them ideal for general hunting setups. This guide provides
important safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the rings are compatible with your scope and rail type before installation.
Always inspect the rings for any damage or defects prior to use.
Follow all installation instructions carefully to prevent accidents.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check the tightness of the screws to maintain secure mounting.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for the scope mounted on the rings.
Avoid using the rings in extreme temperatures or harsh environmental conditions that may affect their
integrity.
Ensure that the scope is properly aligned and secured in the rings before use.
If you notice any unusual wear or damage, discontinue use immediately and contact a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that the mounting surface is clean and free of debris.

Installation:2.

Position the rings on the Picatinny or Weaver rail.
Align the rings so that they are parallel to each other and the scope.
Secure the rings by tightening the screws evenly. Use a torque wrench if recommended by the
manufacturer.
Doublecheck that the rings are securely fastened and that the scope is properly seated.

Usage:3.

After installation, check the alignment of the scope through the rings.
Make any necessary adjustments to ensure proper sight alignment.
Regularly inspect the rings and screws during use to ensure they remain secure.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum material if facilities are available in your area.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the VORTEX OPTICS Hunter 1" Rings, please refer to the contact
information provided on the packaging or the manufacturer's website.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
VORTEX OPTICS Hunter 1" Rings. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Anillos VORTEX OPTICS Hunter 1"
Introducción
Gracias por elegir los Anillos VORTEX OPTICS Hunter 1". Este producto está diseñado para proporcionar un
montaje seguro y confiable para su visor en rieles tipo Picatinny o Weaver. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un rendimiento óptimo y minimizar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona regularmente los anillos y el montaje para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Si utilizas el producto en condiciones climáticas adversas, revisa su estado antes y después de cada uso.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Los anillos pueden no sostener el visor de manera segura si no están instalados correctamente.
El uso de un visor dañado o inadecuado puede resultar en accidentes.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que todos los tornillos estén bien apretados antes de cada uso.
No excedas el peso recomendado para el visor que se monte en los anillos.
Evita el uso de productos de limpieza abrasivos que puedan dañar el acabado.

Advertencias Específicas:

Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños sin supervisión.
Si notas alguna anomalía durante el uso, detén el uso inmediatamente y revisa el montaje.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Herramientas Necesarias:1.

Destornillador adecuado para los tornillos de los anillos.
Llave Allen si se requiere.

Instalación:2.

Coloca los anillos en el riel Picatinny o Weaver asegurándote de que estén alineados
correctamente.
Ajusta los tornillos de cada anillo hasta que estén firmes, pero evita apretar en exceso.
Verifica que el visor esté nivelado y en la posición deseada antes de apretar completamente los
tornillos.

Uso:3.

Asegúrate de que el visor esté correctamente montado y ajustado antes de usar el arma.



Realiza pruebas de disparo en un entorno seguro para verificar la estabilidad del montaje.
Siempre utiliza protección ocular y auditiva al disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos, asegúrate de desecharlos de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos de aluminio.
No arrojes el producto a la basura común si es posible reciclarlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad o el uso de los Anillos VORTEX OPTICS Hunter 1", consulta el sitio web del
fabricante o contacta a tu distribuidor local. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información
de compra al solicitar asistencia.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Siguiendo estas directrices, puedes disfrutar de
tu producto de manera segura y efectiva.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni VORTEX
OPTICS Hunter 1"
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni VORTEX OPTICS Hunter 1". Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz instalacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do montażu na szynach typu Picatinny lub Weaver.
Używaj pierścieni tylko do zamocowania celowników optycznych zgodnie z ich przeznaczeniem.
Zawsze upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni pod kątem uszkodzeń lub zużycia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj pierścieni, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zabezpiecz pierścienie przed działaniem ekstremalnych warunków atmosferycznych, takich jak wilgoć czy
skrajne temperatury.
Upewnij się, że wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone, aby zapobiec luzowaniu się pierścieni podczas
użytkowania.
Nie pozwól, aby dzieci miały dostęp do produktu, aby uniknąć potencjalnych wypadków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do dokręcania śrub.
Sprawdź, czy pierścienie są odpowiednie do średnicy tuby celownika (1'').

Montaż2.

Umieść pierścienie na szynie Picatinny lub Weaver.
Ustaw pierścienie na żądanej wysokości (0.87'').
Dokręć śruby na pierścieniach, aby zapewnić stabilne mocowanie.

Użytkowanie3.

Po zamontowaniu celownika upewnij się, że jest on dobrze wypoziomowany.
Regularnie kontroluj, czy pierścienie nie luzują się podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu i odpadów.
Nie wyrzucaj pierścieni do ogólnych odpadów, jeśli są wykonane z materiałów, które można poddać
recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pierścieni VORTEX OPTICS Hunter 1",
prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem VORTEX OPTICS lub sprawdzenie strony internetowej



producenta.

Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego użytkowania pierścieni VORTEX OPTICS Hunter 1". Pamiętaj, że
bezpieczeństwo jest najważniejsze!



Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS
Hunter 1" Rings
Introduktion
Tack för att du har valt VORTEX OPTICS Hunter 1" Rings. Denna produkt är designad för att ge en säker och
stabil montering av kikarsikten på din vapenplattform. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt verktyg när du installerar eller justerar ringarna.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att använda produkten om den har skador eller brister.
Använd skyddsglasögon vid installation eller justering av ringen för att skydda ögonen från eventuella
skräp.

Instruktioner för installation och användning

Installation av ringarna:1.

Välj en Picatinny eller Weavertyp skena för montering.
Placera ringen på skenan och justera den så att den sitter ordentligt.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa ringen. Se till att de är åtdragna ordentligt.
Kontrollera att kikarsiktets tub passar korrekt i ringen och är stabil.

Användning:2.

När kikarsiktet är installerat, kontrollera att det är korrekt justerat för ditt vapen.
Gör alltid en säkerhetskontroll av vapnet innan användning.
Använd kikarsiktet i enlighet med tillverkarens anvisningar för bästa resultat.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller rapporter om säkerhetsproblem, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se
till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda VORTEX OPTICS Hunter 1" Rings på rätt
sätt kan du säkerställa en säker och effektiv jaktupplevelse.



Návod na bezpečnostní pokyny pro VORTEX
OPTICS Hunter 1" Kroužky
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili VORTEX OPTICS Hunter 1" Kroužky. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a dodržujte je,
abyste zajistili bezpečnost a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez poškození.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti správně namontovány a zajištěny.
Pokud si nejste jisti, jak správně nainstalovat nebo používat produkt, vyhledejte pomoc odborníka.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte kroužky, pokud jsou poškozené nebo vykazují známky opotřebení.
Při montáži kroužků na puškohled dbejte na správnou výšku a umístění, aby se předešlo zranění.
Při manipulaci s kroužky používejte ochranné brýle a rukavice, aby se minimalizovalo riziko zranění.
Vždy se ujistěte, že je puškohled řádně zajištěn v kroužcích před použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že pracujete na stabilním a rovném povrchu.

Instalace kroužků2.

Umístěte kroužky na lištu typu Picatinny nebo Weaver.
Ujistěte se, že kroužky jsou správně umístěny a mají požadovanou výšku.
Pomocí dodaných šroubů kroužky pevně utáhněte, ale dávejte pozor, abyste je nepřetáhli.

Instalace puškohledu3.

Umístěte puškohled do kroužků a ujistěte se, že je v požadované pozici.
Pevně utáhněte šrouby kroužků, aby byl puškohled bezpečně zajištěn.

Kontrola po instalaci4.

Po dokončení instalace zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby utáhnuty a kroužky jsou pevně na
svém místě.
Před použitím puškohledu proveďte testovací střelbu, abyste se ujistili, že je vše správně
nastaveno.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Zvažte recyklaci hliníkových součástí, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
VORTEX OPTICS Hunter 1" Kroužků.
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